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《天体的音乐》

内容概要

《天体的音乐》是一部华美的哲学著作。它具有哲学性，给我们展示了一个我们从未想到的那么美好
的世界--音乐构成的世界。 
    宇宙是一个庞大的交响乐队，天体构成音乐的音符。如果可能，你可以为自己画一个世界，在这个
世界中，每一个事物都有意义。一个宁静的秩序主宰着你周围的世界，而你头上的天穹在崇高的和谐
中回旋。你可以看到、听到和知道的一切都是终极真理的一个方面：一个几何法则的高贵的简捷、天
体运动的预言的可能、一个结构极其均衡的赋格曲的和谐的美丽--所有这一切都是宇宙最为尽善尽美
的表现。
    《天体的音乐》又是一部追根探源的历史著作。从古希腊毕达哥拉斯谈起，经中世纪而到文艺复兴
，直到近现代。使用的是音乐的素材，叙述的是人间的音乐，阐释的却是天上的道理--音乐构成的世
界。在这部书中将古今勾连在一块儿的一个关键概念是“和谐”，它是音乐的生命，也是世界的生命
。
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《天体的音乐》

书籍目录

本书从古希腊毕达哥拉斯谈起,经中世纪而到文艺复兴,直到近现代。使用的是音乐的素材,叙述的是人
间的音乐,阐释的是音乐构成的世界,试图囊括进音乐和科学之间相交叉的领域。
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《天体的音乐》

精彩短评

1、看看
2、物美价廉，值得一看，有品位。
3、翻译你他妈比啊，草
4、首先，我要说我很喜欢这个题材。其次，我要说我的理解能力还行。其三，我要说：翻译实在是
有问题，我看过许多西方译著，看不懂时都认为是自己笨，但这本似乎是个例外。最后，我要说：瑕
不掩瑜，此书还是值得买的。
5、很好的主题，但是作者的内容貌似忽悠，当然更忽悠的是翻译。
6、内容很丰富，就是有些天文知识并不能完全理解，但作为了解也很不错
7、有史以来见过的，最烂的翻译。
8、书没什么问题，就是翻译不敢恭维，以前看过一本《GBE》比它好太多了，
9、一本值得静静细品的书
10、建议学音乐的朋友能看看这本书虽然翻译不是很好但用我们的专业知识还是可以理解内容含义的
11、此情可待成追忆 本想看看有用的评论 结果人云亦云的居多 豆瓣大环境使然吧 虽说我也不觉的翻
译的多好 咱没看过原著 话就别说的太满 单就人名书名的翻译来说 是有点非主流
12、天体运动和音乐的关系是古代音乐学建立的重要基础。在科学意义上加以解释，而非仅人文式的
判断是必要的实证过程。音乐的规则和文化性或者人文性之间的关系梳理，实在重要，心仪已久。
13、本身是一本很优美的作品,可是全被翻译给毁了,里面居然还有翻到一半,翻不下去了,用"..."的!基本
是边吐血边看完的@@
14、这翻译完全的看不懂，内容本是很好的= =
15、文笔优美，意味深长
16、翻译得像屎。译者序言，七拼八凑，没有立场，国文都没学好。毁了一本书。
17、正在看，不过有很多很专业的天体知识，不太懂。
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《天体的音乐》

精彩书评

1、不知道应该怎样评价这本书。出生至今唯一一本边看边想把它撕碎的书。看到抓狂仍然坚持看完
的书。多好的内容，多烂的翻译。
2、其实我看不懂这本书。里面93%的名词（包括名字，风格，内容，评价），我都一无所知。但还是
很受吸引地全部看完了。却很羡慕这个作者。他在音乐和书籍资料中（我说的不是天体，因为感觉不
深）找到了回归。学经济的时候，知道有个词叫做斯密定理。亦即市场范围限制专业分工程度定理。
意思是只有当市场扩大到一定程度时，对某种商品或者服务的需求才可能实现和存在。当时觉得很有
道理，我决定把对电影，书籍的感想慢慢迁到豆瓣就是一个好例子。当专业分工越来越精细的时候，
每个人，每个单位都在追求这个分工上的最好。与此同时，常常忘了大块版图之间千丝万缕的联系。
总是惊诧于古代绚烂的文化，易经，中医，老子，古希腊古雅典的艺术和文学，超凡的哲人思想，姑
且不论“科学”与否，绝对是无法超越，前无古人，相信也后无来者。古人没有科学的框架，更能够
驰骋在自己的想象中，更能够验证自己的理论，更敢于从天地万物之间寻找和谐点。所以那个时候的
艺术，绚烂得足以照耀整个宇宙，无论赞美还是痛苦，都是人类这种生物心底最虔诚的表达。、随着
分工越来越细，这样的奇迹也越来越少。Jamie James，在多年的积累后，找到了自己的秩序，这也许
仅仅是对于古代文化和科学尝试之间关联的部分理解。但却回归了人类最早的文明和渴望。我还没有
找到我的秩序，也没有建立起自己的世界，所以羡慕他，羡慕他找到了最初的起点。PS:希望有一天，
我可以看懂他到底在说什么⋯⋯
3、我除了这本书，曾经还读过同是吉林人民出版社的《心灵的标符:音乐与数学的内在生命》，由于
我只看过这个出版社出版的同类书籍一共才两本，因此我无法断定我的看法是否正确，但是读过这两
本书后，我的真实感受是： 　　 这个出版社出的有关音乐类的书翻译得是非常糟糕的，举个例子：
同一个音乐家的名字，在同一本书中居然有三种译法：亨德尔，韩德尔，汉德尔⋯⋯这是个很低能的
错误啊！出版社怎么能这么没有职业道德呢？你把整本书贴到谷歌的翻译页面上，点击一下拷贝下来
就出版了么？你知道读者看这样的书有多浪费精力么？ 　　 还有，这些书对于每个章节后的注释的
翻译也很糟糕。 　　 因此，我有理由相信，我之所以能够耐着性子看完这两本书完全是因为透过那
拙劣的翻译看到了原著作者出色的引经据典的敬业态度和柔软庞大的想象张力⋯但读这样的书，还是
无异于活活地把人逼在沙漠里看海市蜃楼⋯问题是逼到沙漠里不要紧，如果运气好碰到某王子的驼队
，搞不好还能有一番颜如玉般的艳遇吧？但是这种书里没有，完全没有，而且看完嘴里全是沙子，最
惨的是，在睡前看的话，连做梦嘴里都会嘎吱嘎吱响⋯ 　　
4、第一章就不行了不是作者不好此名李姓译者的中文实在不敢恭维寡人吐血吐了两天～发誓不看李
君的作品了
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